
CONCORSO PUBBLICO, PER TITOLI ED ESAMI, A N. 1 POSTO DI TECNOLOGO CON 

CONTRATTO DI LAVORO SUBORDINATO, A TEMPO DETERMINATO, DELLA DURATA DI 24 

MESI, IN REGIME DI IMPEGNO A TEMPO PIENO, PER LE ESIGENZE DEL DIPARTIMENTO DI 

INGEGNERIA CIVILE INFORMATICA E DELLE TECNOLOGIE AERONAUTICHE 

DELL’UNIVERSITÀ DEGLI STUDI ROMA TRE (TECNO1DICITA23) 

 

PROVA ORALE: ELENCO QUESITI N. 1 

1) Aspetti cruciali nell’avvio di una campagna di caratterizzazione: la 

catalogazione dei campioni 

2) La sicurezza dei sistemi informatici e i sistemi cloud oriented 

3) Il Consiglio di Amministrazione dell’Ateneo 

4) Lettura e traduzione dall’inglese all’italiano di un testo scientifico 
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PROVA ORALE: ELENCO QUESITI N. 2 

1) Tecniche correlative di analisi: vantaggi e criticità 

2) La posta elettronica ordinaria e quella certificata 

3) Il Senato Accademico dell’Ateneo 

4) Lettura e traduzione dall’inglese all’italiano di un testo scientifico 
 

 

 

PROVA ESTRATTA 
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PROVA ORALE: ELENCO QUESITI N. 3 

1) Criteri per la comparabilità tra diverse tecniche di caratterizzazione: il VOI. 

Definizione e implicazioni 

2) La rete internet e i linguaggi utilizzati per la realizzazione di pagine web 

3) Il Dipartimento universitario post Legge 240/2010 

4) Lettura e traduzione dall’inglese all’italiano di un testo scientifico 

 

 


